
34. Я справлюсь! (часть 2)

Почему все новички Клана Пурпурного Облака — девушки? Ци Луоэр была в замешательстве.

«Встаньте правильно, сначала мы научимся седлать лошадь.» Началось официальное обучение.

Ци Луоэр загрустила — похоже путь небожителя требует освоения обычных человеческих
боевых искусств...

Эта поза далась ей легко - она легко вошла в стандартную конную стойку.

«Опустите грудь и согните спину. Ваша грудь должна быть ровной, а спина округлой...», - Юнь
Чжунъю объяснял основные принципы конной стойки.

Все старались выполнить упражнение, и скакуны некоторых девушек дрожали из-за их
дёрганья.

«Ба-бах!»

Девушка за Ци Луоэр больше не могла держаться и упала на неё.

К счастью, Ци Луоэр устойчиво сидела. После небольшой потери равновесия она снова обрела
баланс.

«Прости!» - голос девушки был чист, словно ручеёк.

Ци Луоэр покачала головой - она не злилась: «Ничего страшного».

«Как глупо!» - сзади раздался очаровательный, нежный голос полный насмешки.

Ци Луоэр нахмурилась и решила взглянуть на обладательницу голоса.

Красота девушки ослепила её!

Черты лица изысканны, а кожа выглядела так, будто её может ранить дуновение ветра.

Пара полных свет глаз, уголки рта поднялись вверх, и из-за улыбки она стала ещё на 70%
красивее!

Невероятная красота западала в душу, не позволяя отвести глаз.

Белый халат развивался на ветру, и казалось, что всё ее существо обладало нечеловеческим
шармом.

За красавицей в белом находилась девушка в фиолетовой одежде.

Ей было всего пятнадцать или шестнадцать лет, овальное лицо полное покорности и
остроконечный подбородок, пронзительные чёрные глаза - черты её очень красивы.

Насмешливый голос принадлежал девушке в фиолетовом.

Эта девушка, похоже, уже немного изучала боевые искусства - её конная стойка была вполне
уверенной.

Ци Луоэр не могла устоять перед шармом красивых девушек, поэтому слегка улыбнулась



девушке белой одежде.

Девушка моргнула и улыбнулась в ответ, чуть не ослепив Ци Луоэр.

Девушка в фиолетовом фыркнула и что-то пробормотала.

Ци Луоэр не могла понять, что же она сказала.
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